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שאלות ותשובות למכרז מס' 2/13

שירותי תרגום
להלן תשובות לכל השאלות אשר הועברו למשרד התעשייה, המסחר והתעסוקה בהתייחס למכרז שבנדון.

יודגש כי התשובות המפורטות במסמך זה מהוות חלק בלתי נפרד ממסמכי המכרז.
שאלה מס' 1

 סעיף 4.1.1 עמוד 6 במכרז-  

 נדרשת הבחנה לגבי תרגום טלפוני, האם בתרגום  טלפוני המתורגמן צריך להיות 
 במקום הפעלת המוקד הטלפוני ? 

  תשובה

  המתורגמן צריך להיות זמין בקו טלפון בעל קליטה טובה ואשר אפשר לנהל באמצעותו שיחת ועידה

  שאלה מס' 2

  סעיף 4.1.2  עמוד 7 במכרז –

  בקריאה למתורגמן למענה טלפוני למשך  של 1/2 שעה  מה התגמול ? מה המינימום 
  בשעות לכל קריאה ?
  תשובה

  התמורה עבור כל חלק משעה תחשב כשעה.

שאלה מס' 3

 סעיף 7.5.2 עמוד 14 במכרז – 
נדרש מהמבצעים שיהיו בעלי ניסיון בתרגום עוקב ו/או בתרגום בכתב ,האם השירותים הנדרשים במכרז הינם תרגום בכתב בנוסף לתרגום עוקב? או תרגום עוקב בלבד ? 

אם נדרש תרגום בכתב? לא קיים פרמטר בעמוד הצעת המחיר לתרגום בכתב. – 

תשובה 
השירותים הנדרשים במכרז הינם לגבי תרגום עוקב בלבד.

שאלה מס' 4

בסעיף 8.3.1 

נדרש מחיר לשעת תרגום עוקב "בכל אחת מהשפות" בטבלה. האם הכוונה לתמחר לפי שעת תרגום בטבלה שבסעיף 4.1.2 ? ליד כל שפה את המחיר הנדרש ? בנספח ו למכרז עמוד 36 ישנה  טבלה להגשת הצעת המחיר לתרגום עוקב עפ"י שעת עבודה – האם לצרף לנספח זה את התמחור בגין כל השפות ?

תשובה 

הצעת המחיר תהיה אחידה לכל השפות, אין לצרף יותר מטבלת תמחור אחת.

שאלה מס' 5

סעיף 7.5.2.2 
כתוב כי על כל מבצע לחתום על טופס העדר ניגוד עניינים בנוסח המופיע בנספח ז' למכרז. בנספח ז' מצוין כי החותם הינו מורשה חתימה מטעם שם חברת המציע, המבצעים אינם מורשי חתימה של החברה דרושה הבהרה : מי צריך לחתום על נספח ז'? ואם המבצעים צריכים לתחום מה הכוונה מורשה חתימה ?

תשובה

בשלב ההצעה על מורשה חתימה מטעם המציע לחתום על הטופס המצורף כנספח ז' למכרז ולצרפו להצעה.

המציע הזוכה ידרש להחתים כל מתורגמן מטעמו על טופס העדר ניגוד עניינים כמופיע בנספח 4 להסכם.

שאלה מס' 6
סעיף 7.4.1 עמוד 13
נבקש תוספת לתנאי הסף הזה, כמקובל במכרזים דומים, נוכח תהליך התאגדות של הפועלים בענף לאחר הגיעם לגודל מסוים. בקשתנו היא כי ניסיון קודם של בעל המניות/מנכ"ל יוכר וייכלל בוותק של המציע. כך למשל, במכרז רשות שדות תעופה עבור שרותי תרגום שמספרו 00\0318\070\2012 נכתב כך:

"הרשות מבקשת להבהיר בזאת, למען הסר ספק, כי על אף האמור בסעיף 6.4 זה לעיל, לצורך עמידה בתנאים המקדמים הנקובים בסעיפים 6.1.2 ו 6.1.4 לעיל, יהיה המציע רשאי להסתמך על הניסיון שנצבר על ידי עוסק/ים מורשה/ים שהינו/ם בעל/י אמצעי שליטה משמעותי/ים במציע  (כהגדרת מונח זה בסעיף 6.1.5.2  לעיל)
(להלן יחדיו: "העוסק המורשה") במהלך התקופה הקודמת למועד ייסודו של המציע על ידי העוסק המורשה".

אנו סבורים כי אי-תיקון הסעיף, כמבוקש על ידנו, עלול להיות הפרת זכויות  
חוקתיות וחוקיות של משתתפים ראויים שלא יוכלו להשתתף בו. יוסף, כי אי-
השתתפותם יש בה גם משום פגיעה בכם.
תשובה

ראה תשובה לשאלה מס' 7.
שאלה מס' 7

 סעיף 7.4.2 עמוד 13
 אין מלל בסעיף.

 תשובה

 אכן נפלה טעות, בסעיף יבוא:

 "לעניין עמידה בתנאי הסף כאמור בסעיף 7.4.1 לעייל, ניסיון מציע שהוא תאגיד  
 יכול לכלול גם ניסיון של נושא משרה במציע.

 בסעיף זה "נושא משרה"- מנהל פעיל בתאגיד או שותף.
שאלה מס' 8

סעיף  7.6 עמוד 15
באיזה ציוד מדובר? נדרשת הבהרה
תשובה 

הכוונה לציוד המוזכר בסעיף 4.2.











בכבוד רב,










         משה טומשובר










    יו"ר ועדת המכרזים
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